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(D) Utóbbi időkben a congressus kérdése 

körül nagy figyelmet gerjesztett a „La France
" 

egy czikke, a mely a congressus teendői kö- 

rül mondá el irányeszméjét. 

Tudjuk, hogy e lap szerkesztője Laguer- 

roniere senator, kinek neve ismeretes azon 

röpirat által, a mely az 1858-iki olasz had- 

járatot megelőzte, s irányt adó hangon szólott 

a bekövetkezett olasz eseményekre nézve, 

mint tolmácsa a franczia császár azon szán- 

dokainak, melyeket legnagyobb részben vég- 

rehajtania is sikerült. 

Azt beszélik, hogy a „La France" szer- 

kesztője most is avatva van a császár titkai- 

ba, s az ő fényes tolla az, mely a bekövet- 

kezhető események elől a fátyolt fellebbenteni 

szokta. Ez az oka, hogy utóbbi nyilatkoza- 

tának oly nagy fontosságot tulajdonitottak, 

mikép legtöbben azt hiszik, hogy egy ily 

irányban induló congressusra nézve a hatal- 

masságok legnagyobb része megtagadná félig- 

meddig, és csak feltételesen megigért rész- 

vétét. 

A „France" szerint a congressus tárgyai 

lennének a lengyel, olasz, romániai, sehles- 

wig holsteini és a magyar ügyek. 

Egyetlen kérdés sincsen ezek közül, a 

mely Austriát közvetlenül ne érdekelné, s a 

congressus tárgyainak ilyszerü összeállitása 

velünk is csak azt sejteti, mintha e diploma 

tikus csatározás leginkább Austria ellen volna 

intézve, s mintha e hirlapi maneouvrirozással 

arra akarnának hatni a francziák, hogy Au- 

stria ne is vegyen részt a congressusba, hogy 

igy róla nélküle annál biztosabban végezhes- 

senek. 

Austria mostani helyzete valóban roppant 

feszült, s diplomatiájának a legéberebb figyel- 

mét a legélesebb eszét követeli. 

A ,felix Amnstriát-nak, most az események 

nem kedveznek épp annyira, mint ezelőtt. M
i 

azt hbiszszük , hogy a dán király halála ép- 

pen az osztrák politikára nézve egy kissé ko
- 

Trán történt, s más hatása leendett annak Au- 

stria befolyására nézve, ha császár ő Felsé- 

gének a német reform-acta általi kezdeménye
- 

zése némi eredményt már elért volna, s a 

bund vezérletére Austria eldöntő befolyást gya- 

korolhatna. 

A dán király véletlen halála, a congres- 

sus rögtön feldobott eszméje nagyon is meg- 

zavarják a császár nagyhorderejű kezdemé- 

nyének rendszeres kifejlődését s mondhatni 

mintegy ketté vágják a német nép és nagy 

hatalmak egységét. 

Ha Austriának sikerül vala a német szö- 

vetség erejét compacttá és rendelkezhetővé 

összevonni, s ez erönek élére állani, kérdésen 

kivül, az északi és nyugati két hatalmas im
- 

perator politikája és hadserge közt döntő
 erő- 

vel állhatott volna meg, s az események fej- 

lésére mindenesetre mérséklő hatással leendett; 

de e czél hajszálait az események és diplo- 

matia ketté vágta; Németország a legkedve- 

zöbb esetben is két részre van szakadva, 

mert hisz éppen most is láthatjuk, hogy Po- 

roszország antagonismusának teljes hevével 

tör folyvást az osztrák politika kijátszására. 

És Poroszország állása, habár benn nem 

elég népszerü az ujabb ministerium alatt, de 

künn eléggé kedvező. Ő az olasz királyt el- 
ismerte, és igy öt nem generozhatja az, hogy 

Victor Emanuellel egy zöld asztal mellett tanács- 

kozzék a világ sorsa felett, a ki Oroszország 

nak a lengyel revolutio ellenében jó szolgála- 
tott tett; Napoleon pedig kérdésen kivül örö- 
mest juttatja neki az oroszlányrészt csak 

azért is, nehogy Austriát megelőzve com- 

pacttá tegyen egy negyvenmillióból álló nagy 

levén, még a római kérdéshez sincs csatolva 

mélyebb erkölcsi kötelékekkel, minélfogva ő 
azt a világ politika és opportunitás szempont- 

jai szerint itélheti meg. 
Mindezen előnyökkel Austria nem kérke- 

dik, s ezen felül a congressusnak a „France" 

által felvetett mindenik kérdése közvetlenül 

érdekli, sőt azt hiszszük, hogy egy részben 

boszantja is Austriát. 

E miatt a congressus kérdése Austriára 

nézve legkényesebbé válik. Ez értekezletre az 

uralkodók személyesen vannak meghíva a nöő 
uralkodókon kivül. Küldhetik ugyan teljhatal- 
mazottjaikat is, de azt hiszszük , hogy miután 

— a mint tudva van— már több uralkodó sze- 
mélyesen szándékszik megjelenni, minél in- 

kább lehet valamely hatalom érdekelve e con- 
gressus tárgyai által, annál nagyobb szükség 

van az uralkodó személyes tekintélyére, a 

mely a követelésekre nézve fékezöbb hatással 

van , mint egy meghatalmazott jelenléte. 

De másfelől éppen az uralkodók szemé 

lyisége az, a mely közvetlen erőszakolást nem 

türhet, és csak sürgetve lehetne a koczka el- 

vetésére azon esetbe, ha hatalomtársainak kö- 

vetelései tulterjednének a lehetőségeken. 
Igy azon esetben is, ha Austria a con- 

gressusra határozná el magát, a mire bizonyos 

feltételek mellett hir szerint már készen is 
vala, még akkor is fenn maradna azon kér- 

dés : személyesen-e vagy felhatalmazott által 

lenne czélszerübb megjelenni ottan ? 

Nem a mi feladatunk, hogy e részben vé- 
leményt mondjunk, annyival kevésbbé, mert 

nem is hallgatnának reánk; hanem feladatunk 

a kérdés minden esetleges oldalait constati- 

rozni, mert Austrián nem történhetik valamely 

oly világeset, mely reánk is vissza ne hatna, 

s a kérdések fejlődését ismernünk kell. 

A ,„France" czikke egyszerre más eszmé- 
ket kelte, ugy hiszszük, Austriában a con- 
gressus körül. Annak e lap által kijelölt tár- 

gyait Austria alig ha elfogadja illetékes tár- 

gyakul, sőt ugy tudjuk, mikép törekvése oda 
irányult, hogy ezen congressus tárgya ne le- 
hessen egyéb, mint éppen az annak inditvá- 

nyozásakor evidens lengyel kérdés, s a mellé 
még legfelebb, ha az az óta felmerült dán- 

holsteini kérdést fogadná el. Ellenben a fran- 

czia politika nehezen vezérel egy oly con- 

gressust, a mely Olaszország ügyét fel ne ka- 
rolná, söt midőn a császár trónbeszédében az 

1815-ki szerződéseket mondja semmiseknek, 
melyeknek eddig fel nem bontott pontjai ma 
egyedül képezik Európa közjogát, igen termé- 
szetes, hogy egy oly értekezlet, mely e szer- 

zödés romjain állana, ki kellene hogy terjesz- 
kedjék mindazon kérdésekre, melyeket az 

1815-ki európai kötés magába felölelt. 
E szerint ezen congressus tárgyai belát- 

hatlan kérdéseket hozhatnának felszinre, és 
nem csoda, ha előtte Európa nagy részben 

megdöbbenve áll - és mégis magok az ese- 

mények sürgetik, hogy a küszöbön álló euró- 

pai zavarok egy higgadt értekezlet lehető si- 

kere által megelőztessenek, vagy legalább e 

czélra a kisérlet meg legyen téve, hogy aztán 
a mit az ész és egyetértés nem végezhet, vé- 

gezze a fegyver. 

De a congressus kérdése oda jutott már, 
hogy annak nem valósulása esetében már 
szükségesnek látja Napoleon a bekövetkezhető 

válságért azokat tenni felelősökké, a kik a 
congressustól vonakodtak. 

Egyik hatalom sem vonakodnék ugyan et- 
töl, ha biztositva lenne, hogy neki ott lehet 

dolga a más bajával, de másnak nem az 
övével. Austria nem bánja a congressust csak 
hogy Galiczia és Velencze ne jöjjön ott szó- 

német elemet. Porószország protestans állam hogy szó lehessen. Anglia sem bánta volna, 

ha az 1815-ki szerződéseket nem támadta 
volna meg a franczia császár, Oroszország is 
most ugy nyilatkozik, hogy nem bánja a con- 
gressust, ha azon a lengyelek sorst nem jőn 

kérdés alá. Nó hanem itt aztán az a kérdés 

merül fel, miért legyen tehát congressus ? És 
egy látszik, hogy a nagy hatalmak mind kez- 

dik e kérdést feltenni. 

És erre a franczia félhivatalos lap a ,Con- 

stitutionnelt mintegy figyelmezteti Európát a 
császár trónbeszédjére, melynek corolariuma 

az vala : „Congressus vagy háboru!4 

Székely vándoraink érdekében. 
I. 

Az előbbi czikkben röviden felhozott ba 
jokon kivül nem hagyhatom érinletlenül azon 
kellemetlen körülményt sem, melynél fogva 

vándoraink nemcsak a hosszu út fáradalmai- 
s nyomorainak, hanem egyszersmind a sze- 
mély- és vagyonbiztosság bizonytalanságának 

is ki lehetnek téve. S igy elég szomoruan 
lehet hallani a gyakran megtörténő útoni meg- 

támadásokat. Elég legyen itt például csak egy 

Vojnesten lakó héber kereskedő egyéni nyi- 
latkozatát idéznem. Ez egyebek közt kezdé 

előttem magasztalni az osztrák kor- 

mányzást azért, mert sok „gendarme"*-ja 
van, s e mellett hamar talál az ember oly 

hatóságot, hol gyors és bizonyos igazságszol- 

gáltatást nyerend, ha baj éri; nem mint itt 

Moldovában, hol az útoni megtámadtatás és 

kirablás, különösen az esti útazókra, nem 

ritka eset stb. 

Már ha székely vándorainkra oly kétes 

állapot mellett még ily bizonytalan sors is 

vár, ha moldovai ott létök ritkán van valami 

haszonnal, de annál inkább kárral, mind anyagi, 

mind erkölcsi tekintetben - az egész székely 

nemzet fájdalmára — egybekötve: mi volna 

óhajtandóbb, mint az, hogy az illetők moldovai 

vándorlása valami módon késedelem nélkül 
meggátoltatnék; még pedig oly czélszerü in- 

tézkedések által, minőt saját keblünkbeli al- 
kotmányos főkirálybiráink szándékoltak foga- 
natba venni, vagy pedig különösen e becses 
lapok hasábjain már megpenditett azon eszme 

valósitása által, mely szerint székelyeink a 
moldovai út helyett választanák inkább a jobb, 

könnyebb s oly sok kellemetlenséggel nem 

járó Magyarország felé vezető útat. 

Hogy a munkakereső székelyt a kényte- 

len vándorlástól vissza lehessen tartóztatni 
akkor, mikor t. i. saját egyszerü életmódja 

is az anyagi nehéz körülmények nyomasztó 

állapotja által meglazul, lehetlen; de igen is 
nem volna lehetlen azt eszközölni, hogy 

legalább ne az annyira alkalmatlan Moldová- 
a, hanem inkább magyar földre forditsák 

azon fáradságot, melylyel a moldovai egész- 
ségtelen, unalmas s viszontagságteljes útat 

oly rilka türelemmel kénytelenek megtenni. 

Volt alkalmam Czigenesten (falu közel 
Pekucshoz) több csiki és háromszéki atyafival 
találkozni, kik éhségokozta levert kedélylyel 
érkeztek oda a gőzmalomba, ökörszekerekkel 
küldetve, málélisztet szállitandók a munkások 

részére. Részvevőleg kellett sajnálkoznom sa- 
nyaru állapotjok felett, de egyszersmind al- 
kalmásnak találtam e szomoru perezet fel- 

használhatni, hogy megértessem velök hibás 
lépésüket, Moldovába jövetelöket illetöleg. 

Kérdést intéztem hozzájok, hogy miért nem 

mennek inkább magyarföldre, hol hasonlag 
kaphatnának munkát, nem az itt mindennapi 
silány étel mellett, nem lennének annyi vi- 
szontagságnak kitéve, nem lenne oly sanyaru 

ba, Magyarországról még nem is képzelvén, léletmódjok, s még különösen útlevelökért se 

állanának ki ök annyi zaklatást s hurczoló- 

ást ?... S valóban személyesen kell tapasz- 
talni s meggyőzödni vándorló székelyeinknek 
többnyire ily szánandó állapotja felől, mely 
öket majdnem elkeseriti; mert nem emlitem, 
hogy mily hatással s köszönettel fogadták ne- 
hány szavaimat is, de hátha még oly ked- 

vező alkalom akadna, mely útat törne nekik 
a magyarföldre könnyebb juthatásra, mily 
nagy jót tenne szerintök, s mily hálával vi- 
seltetnének az iránt. És nézetem szerint e 
bajon legelőször is nem az óhajtva várt al- 

kotmányosság derült napjárak éltető sugarai 
segitnének, hanem addig is, mig ezen pium 
desiderium testté válnék s a nemzet maga saját 
geniusa szerint tudna kellő lendületet adni ily 

égető belügyeinek: segithet minden helység- 

ben, hol ily vándorlani szándékló szegény 
székelyek vannak, minden értelmes egyéniség 

az által, ha öket észszerüen figyelmeztetné a 
moldovai viszontagságteljes vándorlás oly ká- 

ros következményeire mind anyagi, mind er- 

kölcsi tekintetben; ha nekik inkább a köny- 
nyebb s annyi kellemetlenséggel össze nem 
kötött magyarföldre útazást javasolná. De 

föleg segithetnének a nagyobb földbirtokosok. 
Mert ha Moldovából ki tud jöni egy-egy bo- 

jár vagy annak gazdatisztje székelyföldre 
munkásokat toborzandó, gyalogokat és szeke- 
reseket, mint ez mult september hóban is tör- 
tént: miért nem tehetnék meg ezen eljárást 
nagybirtokosaink is, kiknek sok munkásra van 
szükségök. Igy hamar lehetne útat törni s 

segiteni sok székely szükölködőn, mert majd 
egyenkint felkeresnék ök az oly helyeket, hol 
munkát kapva könnyithetnének nyomorgó álla- 
potjokon. 

Bereczki Fejér Károly. 

Iskola-tanitói értekezlet, 
(az udvarhelyszéki unitarjus egyházkörben.) 

November 25-én jára le a második iskola- 
tanitói értekezlet Kénosban. Magamnak is 
szerencsém lehetvén az értekezleten jelen len- 
ni, azt hiszem nem leendek unalmára sem a 
szerkesztő urnak, sem pedig az olvasó kö- 
zönségnek, habár gyenge tollal leirom ez ér- 
ekezletet, melynek feladata volt végleges 
utasitásokat adni az iskolatanitó uraknak; 
mert hiszen a kicsiny fecske mint az óriás 
darú, a szerény ibolya mint a kiáltó kikirics 
egyaránt tavaszt hirdetnek. Minden kis moz- 
zanat a népnevelés körül figyelmet érdemel, 
s igy a mi értekezletünk is. Tehát a szer- 
kesztő ur engedelmével. 

Az értekezletet isteni tisztelet előzte meg. 
Miután helybeli pap Jakab Sándor ur egy 
nagyon szivreható imában segitségül hivta az 
Urat, áldást kért a hazára, környékünk apos- 
tola, a köztiszteletben álló esperest t. Inczefi 
József ur köszöntötte az ekklézsiát, s meg- 
elégedését fejezte ki a felett, hogy az emli- 
tett megyében mindeneket jól és szép renddel 
talált; megjegyzendő, hogy évi körutját most 
tévén, kénosi ekklézsiánk megvizsgálását az 
értekezletet megelőző napon végezte. Azután 
pl. a mestereket nyomatékos szavakkal figyel- 
meztetvén magas hivatásukra, mindnyájunkat 
meghivott a papi háznál tartandó értekezletre. 
Valóban az esperest urnak évei számát te- 
kintve csak bámulnunk lehet azt az ifjui erélyt, 
mit hivatala körében kifejt. Midőn atyai meg- 
elégedését nyilvánitá, ha csak az ezüst han- 
got hallottuk, és nem láttuk volna az ösz 

vélte volna az ember, hogy Pál apostol kelt 
ki sirjából, s beszél a bölcsesség nyelvén. 
Sokaknak könnyükben úsztak szemeik, hihe- 
tőleg az a bús gondolat csalta elé a könnyü- 
ket, hogy miért kell az ily derék honfi és 
igazi apostolnak is sirba szállni? Azonban 
még az évek száma sem éppen oly sok, hogy 
ne lehetne ahoz számitni még egy néhány 
tizet. Az esperest ur szavait elvégezvén, mind- 

bajnokot, könnyen gondolhattuk volna, hogy 
csak angyal lehet az, ki ily nyelven hirdet 
békességet a népnek; és midőn serkentő, ta- 
nácsadó szavaival a mesterekhez fordult, azt 

nyájunk üdv- és szerencse kivánatát nyilvánitá 

t
.



a helybeli lelkész ur, s miután a , szózat" 
eléneklésével az isteni tiszteletet bezártuk, a 
papi háznál megkezdődött az értekezlet. 

A Városfalván tartott értekezleten időhiány 
miatt az iskolatanitó urak nem kaptak volt 
még elégséges utasitást a Socrates, Természet- 
rajz és földiratból; itt tehát legelsőbben is a 
Soeratest vette elő elnök Darkó ur, s kérdé- 
seket tett az illetőkhöz. Az egyszerübb kér- 
désekre csak megfelelgettek, hanem már az 
ilyenekre, hogy 15-nek 1/3, miért 25-nek 1/,? 
rendesen hallgatás állott be a többség részé- 
ről, mint midőn a csirkék felett elcsap a héja, 
mig az elnök ur egy oly egyént kért fel a 
kérdés kielégitő megfejtésére, a kinek fejéhez 
teljes bizalma volt. És ez uton bár rövid volt 
az idő, mégis annyira ment a tanulás, hogy 
reményünk lehet a sikeres tanitáshoz. A ter- 
mészetrajz- és földiratot illetőleg a mester 
urak, minthogy minden kis akadályt nagyon 
is nagyitótivegen át néztek, azt a nehézséget 
hozták fel, hogy némely gyermekeknek ré- 
szint a szülök hanyagsága, részint szegény- 
sége miatt egész télen át nincs könyvük, s 
könyvnélkül pedig a lehetetlenséggel páros 
tanulni. Azonban ez is csak addig látszott 
nehézségnek, mig egyházkörünk érdemes 
jegyzője t. Gyöngyösi István ur igen értelme- 
sen előadta : hogy miként lehet egyszerre az 
emlitett tantárgyakat minden manuale nélkül 
több gyermeknek tanitani, s ezáltal tehát el- 
oszlott az uj nehézség is. Ezek lévén az érte- 
kezlet kitüzött tárgyai, miután ilyetén képpen 
a jó sikerhez reményt nyujtólag elintéztettek, 
s az elnök ur felemlitvén az ösztöndijakat, 
melyeket járásunk lelkes dullója t. Turóczi 
ur tüzött ki, t. i. a legjobb tanitónak 10, a 
másodiknak 7 és a harmadiknak 5 frtot o. ért., 
az ülést bezártnak nyilvánitotta. Az értekezlet 
után a mlgs Jakab Lajos ur ajtói tárultak fel 
elöttünk, s szerencsések valánk az emlitett 
urnak páratlan vendégszeretetét élvezni. Azt 
hiszem minden ügybarát részéről a közóhajtás 
nyilvánuland, midőn köszönetemet fejezem ki, 
hogy az értekezlet megtarthatását ezáltal le- 
hetővé tette, nem felejtvén el azonban a szel- 
lemi segélyt se, minthogy az értekezleten sok 
jó tanácscsal szolgált az ügynek. És igy is 
kell ennek lenni...a Jézus mondja : ,a ki ti 
közületek első akar lenni, az a többinek szol- 
gáljon! Azt hiszem, szükségtelen is monda- 
nom, hogy nem hiányzottak az élénk pohár- 
köszöntések az emlitett mlgs urért, az uni- 
tariusok nagyérdemü püspökeért, s több más 
jelen- és jelen nem levökért. 

Környékünkben azt hiszem az értekezletek 
már bezárvák, az utasitások meg vannak 
adva; de valjon követendik-e az oskolatanitó 
urak? ha valami uj nehézséget fedeznek fel 
nem mennek-e vissza a régi kerékvágásba ? 
Erre nézve ugy intézkedtek, hogy mlgs Jakab 

Lajos ur mint köri gondnok Darkó urat maga 
mellé vevén, koronkint meg fogja vizsgálni az 
iskolákat. Éz nagyon üdvös lesz s nagy di- 
cséretére szolgáland a mlgs urnak, ki gond- 
noki kötelmeinek mindig oly hiven megfelelt, 
s reméljük hogy ezután is megfelelend; de 
egy télen legfennebb háromszor fordulhatván 
meg az iskolákban, nem lesznek eléggé con- 
trolirozva a mesterek. Mit kellene tehát tenni? 
Pontosan be kellene töltetni a papokkal az 
egyházi törvénynek azt a pontját, mely azt 
rendeli, hogy minden pap hetenkint kétszer 
jelenjék meg az iskolában, s ügyeljen a tani- 
tásra. Ha ez betöltetnék és e mellett a mlgos 
gondnok ur is megtenné koronkint körutját, 
akkor lehetne kilátás a jó sikerhez; de fáj- 
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papokra nézve a heti vizsgálás szinte lehetet- 
len, miután a legtöbb papjaink mestereinkkel 
nem állanak abba a viszonyba, mibe testvér- 
hivataluk helyezte. S hol teneklik ennek oka? 
A mesterek suprematiával vádolják a papo- 
kat, ezek pedik amazokat a papi tekintély 
gázlásával, mint a kik hivatalilag alattuk ál- 
lanak, s a hivatali függésről még se akarnak 
semmit se tudni. Hol melyik félnek van igaza, 
azt meghatározni bajos lenne; de a közérde- 
ket a magán érdeknek még ilyen esetekben 
is feláldozni nem szabad. Azért nagyon óhajtan- 
dó lenne, hogy papjaink, bármily viszonyba 
legyenek mestereikkel, az iskolákat illető kö- 
telességeiket teljesitenék, a mestereket utasi- 
tanák, s szükségesetében magok is tanitaná- 
nak. Ez uton aztán az értekezleteknek lenne 
eredménye, közelednék „a mennyeknek or- 
szágnak 14 Homorod szt. Pál, novomber 27. 

Sándor Lajos. 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 
G-Fcjérvár nov. 23. 

Folyó 22-kén tartotta a gy.-fejérvári pol- 
gári kaszinó-egylet évi közgyülését. 
Csaknem mindenik tag sietett megjelenni ez 
anniversariumán az egyletnek, mely csaknem 
egyedüli menhelye városunkban a társasélet 
nemesebb és szellemibb élveit szomjazó lé- 
leknek. 

Az igazgató-választmány tks Szoboszlói 
György elnök ur előlülése alatt számolt a ka- 
szinó mult esztendei anyagi állásáról, mely 
ezen számtani összevetésben nyilvánul : az 
idei bevétel a tavalyi 192 frt 41 krnyi super- 
natantiával együtt 1680 frt 70 kr; a kiadás 
pedig 1291 frt 2 kr; mikor is pénztárunkban 
marad még 389 frt 73 kr, mi egyletünk ör- 
vendetes állásáról tanuskodik. Igaz, hogy az 
idén tetemes tavalyi hátralék jött be, mire 
jövőre nem számitunk; de másfelől az is igaz, 
hogy, kivált az idén, számos kiváló munka 
lön a rendesen járni szokott lapokon s folyó- 
kör kivül könyvtárunk számára megren- 
elve. 

választmány hivataláról lemondott; nevezete- 
sen pedig elnök ur tiszteletreméltó érvekkel 
indokolta lelépését, melynélfogva jövöre sem 
kivánt megválasztatni; azonban az élénken 
és forróan nyilatkozó közbizalomnak sikerült 
illető urat az egylet élén megtartani. A kö- 
rünkből eltávozott Szebeni Ferencz igazgató 
ur helyébe is más választatván, a jövő évi 
igazgató választmány, a régiek jobbára meg- 
maradván, következöleg alakult meg: Elnök: 
Szoboszlói György ur, igazgató Andrá- 
sy István kanonok ur és Elekes Károly 
ref esperes ur, elébb jegyző, ki jelenben 
Balogh Károly ur, könyvtárnok Horváth 
Lajos, pénztárnok Dergán József, és gazda 
Kocsi Mihály urak maradtak, kiknek eddig 
tanusitott ügyszorgalmukért a közgyülés hálás 
elismerést szavazott. A választmány tagjai 
szótöbbséggel ezek lönek : Apolzán Miklós, 
Balázs István, Bartos Soma, Csiki István, 
Dánfy Károly , Imets Fülöp Jákó, Keresztes 
Jákó, Kovács Elek, Kovács Samu, Mendl 
Mózes, Publig Nándor, Reiner Zsigmond, 
Schild János és Török István urak. Végre 
jelentve lön, hogy a kaszinó-egyletbe négy 
polgár kiván belépni, kik azonnal mint uj 
tagok meg is ismertettek. ! 

Némelyek abbeli nézete, hogy a 8 frt 40 
dalommal kell megvallani, hogy nálunk a krnyi részvény az egylet könyebb megköze- 
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TÁRCZA. 
A TÖPEJ ÜRMÖSNÉL. 

Ujabb vizsgálat 
Hausmann Vilmostól. 

(Folytatása és vége.) 

A májusi nap forrón sütött. Mi magunk és 

a munkások elfáradván, nyugalomra vágyánk. 

Félbe szakitók a munkát és festői csoportulat- 

ban telepedénk a legmeredekebb oldalnál, a 
hol mindnyájan derekasan hozzá láttunk a 

falatozáshoz Messze le kellett küldenünk a 

szükséges enyhitő vizért. E körülmény némely 

közelebbi elmélkedésekre vezetett azon helyre 

vonatkozólag, a hol valánk, t. i. hogy itt két- 

ségkivül egy római határszéli állomás (cas rum) 

volt, de az örcsapat csak kicsiny s tán nem 

is volt több mint 25-50 ember, megtámad- 

latás esetében, ha az ostrom csak három na
- 

pig is tartott, messze le vizért nem lehetett 

küldeni. Az örcsapat alkalmasint a sok máz- 

talan cserépedényeket vizhütőkül használta, a 

mint ez Oroszországban most is szokásos. A 

Töp j fekvése olyan, hogy annak mint had- 

mútani pontnak az akkori viszonyok közt fon- 

tosságát nem lehet félreismerhetni; az örség itt 

a déli Olt partnál az átmenet felett uralgott. 

A tüzjelek egész Kőhalomig valának láthatók, 

a hol köz udomás szerint nagyobb római te 

lepitvény vala, s épp oly világosan kelet felé 
Baróthhoz, délfelől a Fekete-hegy és Nagykö- 
ves hegy elfedi a kilátást, különben egész 
Brassóig lehetne látni. 

A mit némelyek véleményeznek , hogy e 
pontot a német lovagok is tartották volna meg- 
szállva, kevés valószinüséggel bir. A németlo- 
vagoknak más terveik és más czéljaik voltak. 
Ök a békés gyarmatositást s hi terjesztést tűz- 
ték ki feladatoku!, ök tehát inkább védenczeik 
körében kellett, hogy tartózkodjanak. Aztán 
ök nem is voltak oly sokan, hogy a rend tag- 
jainak egy részét egy félreeső hegyi pontra 
küldötték volna ki, a honnan őket semmi ve- 
szély nem fenyegeté, mig a téren fiatal telepit- 
vényük és templomuk gyakran kivalának téve 
megtámadásoknak. A német lovagoknak min- 
den bebizonyitható erődpontjai arra mutatnak, 
hogy csak közvetlen oltalom czéljából épittet- 
tek, s csak oly helyeken, melyeknek közelé- 
ben a földmivelés, s szölömivelés lehetséges 
vala. A félreeső, magasan fekvő Töpej éppen 
nem lett volna aikalmas az ő czéljaikra nézve. 

A sötét büszke, katonailag szigoru romaiak 
csak uralkodni, s a leigázott népeket megza- 
bolázva tartani akartuk s hogy korán értesül- 
hessenek minden mozgalom felől, s czimerü- 
ket képező sas példájára, minden magaslatra 
felfészkelték magukat. Sovár pillantásukat 
meszsze lővelték a tájékokra, s örök időkre 

belyes katonai éles látással birván, egyetlen 

Ezen értelmü jelentéstétel után az igazgató- p 

lithetése szempontjából lejebb hozassék, nem 
talált általános viszhangra. 

Tusnádi. 

Cs.-Sz.-Biulós. nov. 8. 

T. szerkesztő ur! A követválasztásokra 
nézve politikai agitatiókkal voltak vádolva a 
csik-somlyói gymnasium igazgató tanára nt. 
Horváth Károly, valamint tks. Antalfi Károly 
és Adorján Imre tanár urak, mely körülmény- 
ből a nmltgu főpásztor ur kegyes leiratá- 
ban meghagyta az illető tanár uraknak, hogy 
a községektől veendő bizonyitványokban iga- 
zolják magukat, a mi csakugyan meg is tör- 
tént. A méltatlan vádnak egyhangu roszalá- 
sával s a dolog reálitásának lelkiismeretes be- 
vallásával találkozott mindenhol a felszólitás, 
mely szerint a bizonyitványokat községenkint 
aláirni kelle. Ki volt emelve minden bizonyit- 
ványban, miként az érintett tanár urak nem- 
csak nem agitáltak, sőt éppen ök voltak el- 
sők, kik a követválasztásnál a fels. trónt él- 
tették, s kiknek vezényszavuk után az egye- 
temes gyülés ünnepélyes „Éljen" kiáltásokban 
tört ki. 

Ez ügyre vonatkozólag a nmltgu főpásztor 
ur mltgos L. F. és ft. Cs. J. urakból bizott- 
mányt nevezett ki, alaposan megvizsgálandó 
a bizonyitványok hitelességét. 

Tehát meg is érkezett a ft. bizottmány és 
falunkint járva, ma Szent-Miklóson tartotta 
hivatalos müködését. Az illető aláirók meg- 
hivattak a ft. esperesi helyettes és plebánus 
urhoz aláirásukat esküvel erősiteni, kik közül 
B. Miklós tanult, értelmes székely polgár és 
mérsékelten melegkeblü honfi az együttes alá- 
irók nevében, illetőleg megbizásából előadta 
a kérdéses tárgyra vonatkozó tudomásukat 
ugy, a mint lelkiismeretökbe beirva van; mi- 
ből kifolyólag, hogy aláirásukat esküvel is 
megerősitendik-e vagy nem ? egyhangulag 
késznek nyilatkoztak. A két égő gyertya 
közzé tett feszületre téve kezeinket, ft. Cs. J. 
ur után nyugodt lélekkel mondtuk az ünne- 
pélyes esküt. S igy tehát reményünk van, 
hogy a tiszteletre és hálára méltó tanár urak 
a mindenképpen méltatlan vádban nem com- 
romittálva, sőt éppen hazafiasságukbani ön- 

mérsékeltségök szönyegre jövén, megtisztelve 
leendnek. 

Az eskütétel után tett aláirások ideje alatt 
B. M. a nmltgu honatya iránt a székelyföldön 
táplált általános hangulatot s hálás elismerést 
oly élethün rajzolá a mltgos kanonok ur előtt, 
a mint az lényegében áll, mire ő excellentiá- 
jának áldást sugárzó élete fölé szivünk mé- 
lyéből forrásozó „Éljen"-t mondtunk. E jelen- 
séget a mltgos kanonok ur ő excellentiája 
elébe juttatni igérkezett. 

Ezzel, miután a ft. esperesi helyettes és 
helyi plebánus ur a magas vendégek számára 
rendezett gazdag teritékü asztalával országos 
hirü vendégszeretetének ujabb tanujelét adta; 
kiséretében a ft. bizottmány, müködését foly- 
tatandó, eltávozott körünkből. 

Ennyit, idő rövidsége miatt, a ft. bizott- 
mány müködéséből csak kivonatban közlök. 

Kozmási -a t. 

HMárom zét, nov. 24. 

Van Háromszéknek többek közt egy sze- 
rencsétlensége : mentöől gazdagabb az áldás, 
annál több az égés. Mióta a csürök megteltek, 
vagy a kertek és mezők asztagokkal ékitvék, 
minden második vagy harmadik éjjen itt ott 
láthatni nagyobb kisebb gyuladásokat; s nem 
egyszer, ugyanazon időben több helyen is. 

Nem mondom, hogy mindig, de nagyobb 
részt gonosz kéz müködik az égetésekben. 
Csak Kovásznát az őszön háromrend kü- 
lönböző időbeni tüzvész pusztitotta! Páván 
pedig november 21-kén délben gyult ki egy 
gabonával rakott csür, s pár óra alatt elham- 
vadott három csűr, négy istáló telve ga- 
bona- és takarmánykészlettel és öt lakház. 
A terményekből csak alólirt biztositott leg- 
alább 250 uj frtig az erdélyi kölcsönös tüz- 
kármentő társaságnál, minden egyéb biztosi- 
tatlan volt, s annál érezhetőbb csapás az ille- 
töőkre nézve. Különös, ho y népünk oly las- 
san barátkozik a biztositás jótékonytényével ! 
Igaz, hogy gazdászata nehéz terhek alatt gör- 
nyed, de igy is jobb ezt tentartani, mint me- 
rőben összemenni, vagy legjobb esetben is 
nagyon meggyengitni engedni. Prédikálhatsz 
a biztositásról bár mennyit. A felelet: „Isten 
elvégezte.4 S ha mondod: mi nem tudhatjuk 
előre, mi van rólunk végezve, söt gondolkodó 
lelkünk által a lehetö veszeélyek elháritni tö- 
rekvése, vagy éppen elháritása is Isten vég- 
zésében áll, hogy józan eszünk éppen arra 
való, miszerint ne lépjünk a tüzhe, hanem 
okos számitással óvjuk magunkat; mindegy, 
megmarad a ,sic fata tulerunt"-féle nyakas 
praedestinatioban. Vagy tán a növelés segit 
legtöbbet ? de mi az oka, hogy müvelt embe- 
reink legtöbbje is vonakodik ? Azt hiszem, a 
szük pénz, sok kiadás, kevés bevétel. 
És ez mostani körülményeink között nem ki- 
csinylenlő ok. Mindemellett is, ki saját és övéi 
érdekét jól érti. a legnagyobb terhek között 
is nem mulasztja el legéghetőbb javait bizto- 
sitani. A biztositás előnyei felszámithatlanok. 

Csakugyan népünk nagyobb részénél van 
a felsegélésnek egy pátriarchalis saját módja, 
t. i. a károsult falusfelei, közel, távol isme- 
rősei, komái, barátai, minden telhető anyag- 
szerekkel sietnek felsegélleni és felépitni, mi 
nagyon dicséretes szokás. A szegények pedig 
kéregető leveleikkel utraindulnak, s ezt való- 
ságos kereseti forrásul használják. 

Finta István, 
pávai pap. 

HMarangláb, november 21. 

Egyházi életünk nehezen tud még csak az 
anyagi emelkedés szinvonalára is a jelen kö- 
rülmények között jutni, e lenne pedig azon 
kedvező feltétel, mely a szellemi haladást is 
biztositaná; mert mindamellett, hogy vannak 
ev. ref egyházunknak vallásos buzgó hivei, 
kik soha sem feledik ki számitásaikból a val- 
lásos élet felvirágoztatását, mint p. o. a lel- 
kes b. Györffi Pál a déésfalvi templom, s 
minden vallásos intézvények apostoa, a Fel- 
szegi család, s ezeknek ügy kezelője t. Sioka 
János ur, ki a család s különösön neje egyet- 
értésével közelebbről egy igen czélszerü he- 
lyet ajándékozott egy felállitandó magyar 
népiskola számára; sőt mindamellett, hogy a 
nép is hajlandó legalább munka tétel által az 
egyház érdekeinek javitásához járulni, minek 
fényes tanujelét adta azzal, hogy egy nehány 
évi felében mivelt gabona termesztés által egy 
igen derék papi házat épittetett: de fájdalom- 
mal kell megvallanunk, hogy nekünk most 
virágzó népiskolánk is lehetne, ha azok is a 
lelkesekhez hasonló lelkesedéssel gyultak vol- 
na lángra, a kik tudnának jót celekedni még 
sem cselekesznek. Vannak köztünk birtokos 
urak, kik a helyett, hogy valamely köz ügyet 
a töspedés álmából kimozgatni, felrázni segi- 
tenének; minden tekintélyöket, hatalmukat a 
nép félrevezetésére használják fel, a helyett, 
hogy a nemes példa által hatni, s a közre- 

pont se kerülé ki figyelmüket, melyet kulcs 
gyanánt használhattak. 

Több évvel ezelőtt itt alább egy zúgban 
egy csomó ezüst zablát, s más régi fegyver- 
zethez tartozó darabokat taláttak; de ahoz 
nem értők kezébe kerülvén, a tudományra 
nézve veszendőbe mentek. s 

Szives utitársam inditványozá, hogy tele- 
pedjünk meg a hegyen, s más nap folytassuk 
szakadatlanul az ásást. De én ezt fölösleges- 
nek nyilvánitám, megjegyezvén, hogy ide való 
kirándu'ásunk czéljának főpontja teljesitve van, 
elegendőleg megismerkedvén a talaj általános 
fekvése és minőségével , hogy netán más, több 
archeologiai ismerettel biró vizsgálónak óhaj- 
tott utasitást adhassunk. 

Azon megjegyzést, hogy talán további ása- 
tással siremlékekre vagy más hasonló tárgyak 
ra bukkannánk, nem ta álám valószinünek, 
hogy további fáradozásaink igazolhatók lettek 
volna, mivel az itt tanyázott örcsapat csak ki- 

csiny lehetett, e pont talán csak nyári őrpont 

is vala, s az egyszerü harczfi akkor is külö- 

nösebb pompa nélkül takarittatott el. A talált 

csontok kétségtelenül ételül szolgált állatok 
csontjai. 

A kit egyébirant más érdek nem is vezetne, 

s k s csak az, hogy a természet meglepő szépségét 

számitott uralmi hatalmuknak örvendének, s bámulja, bátran meglátogathatja a Töpejt, mert 

A Töpej nem magassága, hanem sajátszerű 
fekvésénél fogva képezi egyikét a legérdeke- 
sebb kilátást nyujtó pontoknak. 

Arról pedig biztositva lehet minden látogató, 
hogy e vidéken mindenütt igazi magyar ven- 
dégszeretettel fog találkozni. 

Ezeken kivül innen könynyen meglátogat- 
hatni még más szép és ritka dolgokat. Zára- 
dékul röviden csak a messze bé hirhedt almási 
barlangot emlitjük, melyre nézve tanácsolnók, 
hogy ahoz a kirándulás a regényesen fekvő 
Vargyastól intéztessék, s nem az almási, ne- 
hézségeket nyujtó uton. A fülei vashámor fes- 
tői fekvésével némelyeknek szintén érdekes 
szemlét nyujthat; a jó út ide a csinos Baróth 
mezővárosból Olasatelkén és Bardóczon át vezet. 

A némely favágók által közelebbről Alsó- 
Rákosnál felfedezett barlangról, melynek már 
előrészénél szép vizcsepegés-kövületképek mu- 
tatkoznak, s mely terjedelme- és fekvésénél 
fogva egyiránt érdekesnek igérkezik, ez érte- 
kezés szerzője gondosabb vizsga után későbbi 
czikkben fog tudósitni. *) 

4) A t. értekező ur fogadja legőszintébb köszöne- 

tünket ez érdekes leirásért. Honismertető Decses czik- 

keit lapunkba főlvenni mindig szerencsénknek tar- 

tandjuk. Szerkesztő. 

fáradsága dúsan lesz ju almazva.



munkálás szép mezején szép emlékekben igye- 

keznének meg örökiteni nevöket, gázolnak, 

rontanak, hamis tudományt terjesztenek, gá- 
tokat emelnek, hamis pénzváltoknak tüntetik 
fel magukat az erkölcsiség templomában és igy 
méltókká arra, hogy onnan az erkölcsiség 

nagy mestere által kikorbácsoltassanak. 

Egyik azt mondja, nem ád a népiskolára, 

mert a nép hálátlan, nem érdemli meg. És ez 
az ur, a ki azt mondja, vagyonos ember, min- 
dennél okosabbnak hiszi magát s még sem 
gondolta meg, hogy éppen azért kell áldozni 
népiskolákra, hogy érdemesebb és hálásabb 
nép képződjék. Még azt is mondotta az az ur 
a papiház épitése alkalmával, hogy mind 
tökéletlen ember, ki a papi házra csak egy 
téglát is ád 

A másik ur már kisebb, de e még ke- 
gyetlenebb, mert ez mindenfeélé azzal hitegeti 
a népet, bogy nincs Isten; templom, pap 
semmit érnek neki, nem kell pap, hanem 
támaszszanak keritést vele. Ez egy pujkát 
sülve nem adna egy oskoláért, s hogy feje 
van, azt is csak akkor tudja, mikor belényi- 
lalik a fájdalom. Ezenkivül van olyan ur is 
nálunk, kire öseitől költséges sirbolt szállott. 
De a melyben a sertések és ebek rágják s 
turkálják a csontokat; borzasztó kegyelet, át- 
kozott vallásos érzés és buzgalom. Ne cso- 
dálja senki, ha ilyenek közt minden szép, 

.jó és szent lassan halad, hiszen a midőn ők 
magok magoknak s fenmaradandó szép emlé- 
keknek ellenségei, miként legyenek a közügy 
en berei. Csak arra kérem öket, mondjanak 
le hamis dogmájok terjesztéséről, mivel kü- 
lönben becses nevekkel ki fogok rukkolni a 
nyilvánosság eleibe, mi pedig az akadályok 
szikláin fogjuk előre törő erönket élesitni és 
edzeni. Benedek Ferenez, 

ref. lelkész. 

KÜLÖNFÉLÉK 

— A szinésznői képességéröl közönségünk 
által ismert Szöllősi Róza k. a. nyilvános 
életét a családi élettel cseréli fel. Ni ez ki 
Kálmán sopronmegyei birtokos e hó 3-kán 
vezetimöt Hymen ol árához. 

-Az ,„Ungar" irja, hogy egy pesti te- 
kintélyesebb vendéglőben a törzsvendégek 
egymásközt abban egyeztek meg, hogy vala- 
hányszor valamelyik közülök rosz elménczsé- 
get mond : mindannyiszor a perselybe egy 
krajczárt tartozik dobni. A törzsvendégek két 
hét alatt egy nagy perselyt már tele raktak. 
— Nagy figyelmet gerjesztett a mult hét- 

főn, — irja a ,O. D. P." — egy az északi 
vaspályán Krakkóból Bécsbe szállitott 14 főböl 

álló felkelő-csapat, mely lengyel öltözetben, 

hosszu barna, prémes bundákban volt. Külö 

nösön feltünt egy, mintegy 21 éves megnyerő 

külsejü ifju, kinek csinosabb nemzeti öltönye 

sejtette, hogy magasb körből való. Ezt egy 

hadnagy s polgári biztos külön kisérte, s ko- 

csiban szállitották a rendőrséghez. 

— Báró Sina Simon Párisban megbete- 

gedett. 
— Bukurestből irják, hogy Moldova Ée- 

kucs nevü városában nagyszerü rablást kö- 

vettek el, magok az éji biztosság őörei. Még 

az utczai lámpákat is ellopták. Néhány ma- 

gyar családot is megraboltak 400 aranyig. E 

szerencsétlenek mellett a jászvárosi austriai 

consulság fellépett, minek fölytax Buknrestből 

táviratozták, hogy kárpótolni fogják veszte- 

ségüket, de ez még nem történt meg.
 

Kimutatás a kolozsvári kise- 

gitö pénztár-egylet forgalmáró
l nov. 

havában 1863. 

Bevételek: 

Pénztármaradék a m. hóról 2,808 ft 6 kr. 

54 uj tag 102 részvény után 

5ft a5 kr.. ö35 , 50 , 

avi, rendes és rendkivüli 
betételek 18.8.0 n3 

Könyvdijakban.... 54, — , 

Kamat, rovikio és váltódi) 1,623 , 25 , 

Bélyegdijakban. 94 , 50 , 

345 tag által visszafizetett 

kölcsön... T1,312 , 

A bevételek összege . 92,247 , 34 , 

Kiadások: 

379 tagnak kölcsön 80,892 ft — kr. 

Tisztviselők fizetése 147, 3, 
Bélyegre... 94, 

Irodai kellékek . 14 , 48 , 

Kamat...... S, 15, 
Töke visszafizetés 3,276 ,,90 

Pénztármaradék T,Sld, 78 , 
92,247 , 34 , 

Kolozsvártt, november hó 30. 1863. 

Tauffer Ferencz, Gelteh János, Wagner F. 

igazgató. könyvvezető. pénztárnok 

— EÉEmlitettük volt, hogy Dobsa Lajos 
„Attilat czimü tragediáját Wo hl Janka k. a. 
franczia nyelvre átforditva Párisba Jule s Ja- 
nin kezébe küldötte a végből, hogy ha azt e 
tekintélylyel birő műitész sikerültnek ta álja, 

Páris valamelyik szinpadán szinrehozatalát esz- 

s0s 
közölje. Jules Janin nyilatkozott a műröl, s e 
nyilatkozat oly fényesen ütött ki drámairónkra 
nézve, hogy azt közölni nem tartjuk érdekte- 
lennek. Jules Janin megemlékezvén Apraxin 
Julia herezegnőnek Párisban való szerepléséről, 
érdeméül róvja fel, hogy ,„magyar hazájának 
egy nagy müvét vitte el magával Francziaor- 
szágba. , Attilát-t, egy 5 felvonásos tragaediát, 
melynek szerzője Dobs a Lajos nevü magyar 
iró, valódi költő. Ez azután a szerencsés em- 
ber - kiált fel Jules Janin, Dobsára czéloz- 
vá; — akadt egy derék herczegnöre, ki művét 
hozzánk át plántálja; akadt egy 18 éves nőre 
(Wohl Janka kisasszony), ki az ifjuság lelke- 
sedésével és hitével fordi otta franczia nyelvre 
a tragcediát; s hihetőleg nálunk is fog akadni 
oly szinészre, ki méltó lesz képviselni az „ó 
városok és Isten ostorát.* Idézi azután 
Jules Janis Dobsa Attilájának következő sza- 
vait : 

„Megbünhődött bátyámnak hivei, 
Hallátok a sors intő szózatát ? 
Halljátok Attilát. 
Karom két nagy hadat zuzottt már semmivé, 
Két római cszárt tett hű bérenczivé, 
Hetven feldult város füstölgő romjain 
Toroztunk áldomást!. . . 
Hadur kardjának most meghódol a világ! 
Válasszatok : követtek engemet, vagy 
Várost épitve pusztiró hadamnak, 
Raktok tüzhelyet romboló karomnak, - 
S vakondokok nyomán 
Turjátok a rögöt, — silány kenyér után ? ! * 

„Dobsa ,Attilát-ja emberfeletti nagyság, 
valódi óriás - mondja Jules Janin. — Volt 
nálunk is a régi időkben egy költö, Corneille 
(Pierre), ki szintén álmodozott Attila nagysá- 
gáról, de kevésbé volt sz rencsés, mint a ma- 
gyar költő ; Corneillenek Attilája önterhe alatt 
összeroskadt, s az egész műböl m ndöszsze 
csak két vers maradt fenn, mely a fenséges 
jellemével bir.6 
– Tisatti tánczosnő a modenai szinpa- 

don a mult héten tánczközben , nagyon tüzbe 
jövén, akkorát ugrott, hogy a zenekar végére 
a nagy dobra pottyant. A hatalmas kutyabő- 
rön azonban semmi baja sem lett 
— A franczia kormány által a hideglelés- 

nek chinin nélküli meggyógyitására kitüzött 
80,000 franknyi pályadijra már hazánkban is 
akadt két pályázó, a kik a „Hon" szerkesz- 
töségénél tudakolódznak. Egyikök egy 17 éves 
hölgy, a másik egy gazdatiszt. 
- Az algieri haditörvényszék előtt nem 

rég egy véres dráma tárgyaltatott, mely egy 
szegény arab haremében velte kezdetét. Öt 
vádlott áll a törv. szék előtf, külsejük nem 
sokat mutat, szegényen vannak öltözve; az 
arab törzsek szegényebb osztályába tartoznak; 
hanem többny re fiatalok. Arczukon azon bús- 
komor kifejezés tükrözödik, mely az arab ar- 
czok kiváló jellege. Az eset a következő : 
Mahomedben Mahomednek volt egy kis háza 
kis kertje , kevés földje, s egy tehene, de 
elég arra, hogy egy gyöngyöt eltarthasson, me- 
lyet törzséből magának választott. E gyöngy 
az ifjuság és szépség minden bájával tündöklő 
Embarca ben Mahomed volt, kinek oldala mel- 
lett édesen álmodhatta a költő „egy kunyhó 
ről és két összedobogó szivé-rőli álmát. De 
csak álmodhatta, mert fölébredése borzasztó 
volt. Midőn egy este kis házába azon édes 
reménynyel tért haza, hogy a nap heve 
után Embarca mellett kipibenheti magát, ki a 
szerény datolyaételt, a gözölgö kávét s illatozó 
csibukot fogja neki rendre főlszolgálni, a bol- 
dogság csendes kis lakát üressen találta. Ma- 
homed gyöngyét elrabolták. De nem sokára 
megtudta, ki volt a rabló. Ez a puszták Don- 
Juanja, Bu Teldscha volt a Selmisek törzséből, 
ki nemesak Embarcát rabolta el, de sogórné- 
ját, Ali ben Mahomed nejét is. Miután a pusz- 
ták Don-Juanja egyedül jött Mahomed házába, 
és erőszakot nem használt, azt kellett követ 
keztetni, hogy a szép Embarca és sógornéja 
önkéntesen követték a hölgyrablót. Miután köz- 
tudomásra jutott, a két szép nő, kinek sáto- 
rában tartózkodik, a franczia kormány a Se'- 
misek törzsét rábirta, hogy Bu Teldschát a 
hölgyek kiadására kényszeritse. Ez megtörtént, 
és a két testvér, Mahomed és Ali, ismét neje- 
ikhez jutottak. Ali mint okos férj azt határozta, 
hogy botrányt nem csinál, hanem egyszerüen 
elbocsátja nejét; azonban Mahomed sokkal in- 
kább szerette Embarcát, hogysem meg tudott 
volna tőle válni, s Bu Teldschát okozta 
ki az ő édes galambját megbüűvölte, mért is 
megesküdött, hogy adandó alkalommal meg 
bosszulja magát. Egy év elmult ismét boldogan. 
Ekkor Embarca megint rögtön eltünt. E sze- 

rencsétlen nap ez évi januar 31-ke volt. Ma- 

homed azonnal főlszólitotta testvérét és még 
bárom barátját, hogy a rablót, ki nem más 

volt, mint Bu Teldscha, üldözni segitsék. Utól- 

érték, éppen midőn valami folyamon akart át- 

úsztatni, Kiséretét Mahomed társai szét verték, 

s Bu Teldsecha látta, hogy nem marad más 

hátra, mint életét lehető drágán eladni. Bu 

Teldseha pisztolyt ragadt s Embarca férjére 
lőtt, de a lövés nem talált. Ekkor Mahomed 
rárohant a rablóra s a bosszu kéjes érzetével 
döfte szivébe handzsárját, s megforgatta ezt, 

teresve a szivet, mely az ö szivét szétmar- 

czangolta. A többi most Embarcát vezette elébe. 

Midőn Mahomed megpillentotta, arczát halál- 
halványság boritotta el s Embacra halálos ité- 
letét olvasván arról, esdeklett, rimánkodott, 
kétségbeesetten fiatal életeért. A szép nő meg- 
lágyitotta esdeklésével és könyeivel a férfiak 
szivét, s a dühösködő férjet nemcsak vissza- 
tartóztatták, hanem rábirták, hogy essüvel 
erösitse, miszerint Embarcát nem öli meg. Ma- 
homed azonban ugy okoskodott, hogy ő csak 
arra esküdött meg, hogy nejét nem öli meg, 
de arra nem esküdött, hogy meg ne bosszul- 
hassa magát. Ez megboszulta magát. Boszúja 
áldozata sürüen lefá yolozottan szintén a hadi- 
törvényszék előtt áll. Mahomed gyilkosságról 
és test-csonkitásról van vádolva. Mindkét vá- 
dat elismeri. Mentségeül felhozta, hogy miután 
Embarcat visszafogadta, ő a törzs gunytárgya 
lön, de ő ezt eltürte, midőn azonban neje má- 
sodszor is hütlen lön, ezt boszú nélkül nem 
hogyhatá. Az elnök erre Embarca fátyolát föl- 
lebbenteti, borzasztó látvány, a gyön örü nő 
egykor szép arcza ö sze van marczangolva, 
nincsen orra, ajkszélei levágva, mintha csak 
hyena tépte volna össze. Csak egykori szép 
szemei vannak meg, de czek fénye is össze- 
törött a könyektől, melyeket szépségeért hul- 
latott. Mahomed 20 évi kényszer munkára, 
Ali egy évi fogságra itéltetett. 

Nemzeti szinház. Hétfőn, nov. 30 án 
itt először: „Egy család", dráma 5 szakasz- 
ban, irta Birehpfeifer Ch ford. Miklósi. Boér- 
néval ez alkalommal igen megvoltunk eléged- 
ve, s tanujelét adta mindvégig csinosan ke- 
zelt s átgondolt játéka által, hogy e szak- 
májába vágó szerepben itt nélkülözbetetlen. 
Follinusné e szinidény alatt ma lépett fel 
először; szigoruan figyeltünk mai játékára, 
de sem szavallatában sem játékában nem ta- 
láltunk semmi megrovandót, oly helyesen és 
müvészi kivitellel állitá előnkbe a férje sze- 
relmét visszahóditni törekvő nemes keblü nöt. 
Gyulai, Komáromi, Ujfalusiné és Ujfalusi, 
ugyszintén Boér sikerrel müködtek. Hisszük, 
hogy ezen minden tekintetben kielégitő darab, 
oly jól adva mint ma, sokáig fog repertoi- 
runk disze lenni. 

Kedd, dec 1-én: ,Dandin György'ő, vig- 
játék 3 felvonásban, irta Molier. A czimszere- 
pet Gyulai játszta, mondanunk sem kell, 
hogy jól; egy mindent elhivő, ostoba paraszt- 
nak valódi életből meritett hű képét állitá 
előnkbe; ő az ily classikus szerepekben min- 
dig jól alakit. Tóth Somán is sokat nevet- 
tünk. Az Ujfalusi pár is osztozott az est di- 
csőségében. Közönség kevés számmal. 

Ma már a második eset volt arra, hogy 
a szinlapon éppen egy órával volt igérve a 
darab vége késöbbre, mint a hogy az tulaj- 
donkép elvégződött; nem tudjuk sajtóhiba-e 
vagy rendezői figyelmetlenség, de a lehet- 
ségig kerülni kellene az ily eseteket, mert a 
közönség azon része, mely kocsin szokott 
szinházba járni, azon kényelmetlenségnek van 
kitéve, hogy félórákig várjon a borzasztó hi- 
deg szinházban, a mig a szinlapon irt időre 
a szekér megérkezik; reméljük, hogy a ren- 
dezőség figyelembe veszi észrevételünket. 

POLITIKAI HIREK. 

Angolország. London, nov. 28. A 
„London Gazette" közzé teszi az angol-fran- 
czia levélváltást, a mely a congressus vissza- 
utasitásával végződik. A lapok nagyobb része 
a gyors közléssel s Russel lord hangjával 
meg van elégedve. 

Különben a congressusra való meghivásra 
adott válasz kettős arczu. Victoria királynő 
levele véghetlenül udvarias; ellenben az an- 
gol ministeriumnak ezt kisérő okmánya szá- 
raz, kerek, sőt kissé éles is, a midőn a con- 
gressus gyakorlati czélját merőben tagadja. 
Alig jutottak kézhez e levelek, midőn Cowley 
lord és Dronyn de Lhuys között szóbeli érte 
kezés történt, a melyben akép fejezte ki kor- 
mánya véleményét, hogy a congressusnak 
sem czélja, sem programmja nem levén, azt 
gyakorlati államférfiak által nem is használ- 
hatják föl a fenforgó kérdések megoldására. 

Hir szerint a német nagyhatalmakoz az a 
nyilatkozat ment, hogy Angolország, a londoni 
jegyzőkönyv fentartására határozottan közbe- 
lép, s Daniát, arra az esetre, , ha Német- 
ország háboruesetet idézne elő, biztositotta ha- 
jóhada általi segélyezéséről. 

Nov. 27-én a dán királynak egy rendki- 
vüli követe volt Londonban, a ki a britt udvar- 
nál levő dán követet Bille urat is maga mellé 
vevén, értekezett a külügyi hivatalban Pal- 
merston és Russel lordokkal. Erre Bille ur 

azon nap elindult Párison át Kopenhága 
elé. 
A midőn a ,„Morn. Post4 közli, hogy az 

angol kabinet a congressusra való meghivást 
visszautasitotta, egyszersmind azt is jelenti, 
bogy a franczia kormány a programm iránti 
kivánatra azt felelte, hogy a congressus, ha 
a lengyel, schleswig holsteini, olasz és moldva- 
oláb kérdéseken áteshetik, czélját fogta érni. 

A ,„Times4 megijedt a németországi izga- 
tottságtól s a schleswig-holsteini kérdésre vo- 
natkozólag egy hoszszabb czikke végén eze- 
ket mondja : A jegyzökönyv nem tartalmaz 
semmi biztositást a dán királyság területi ép- 
ségére nézve, s legkevésbbé fogná Anglia 
követelni, hogy egy király és népe közé lép- 
jenek fel, hogy a királyt trónján megtartsák. 
A dán kormányra kellene hagyni, hogy egy le- 
hető népmozgalommal bánjék el, a mint tud. 
De másfelől a becsület, loyalitas s akár mit 
mondjunk, az eszély is azt parancsolják Po- 
roszországnak, hogy minden erőszakos lépés- 
től visszatartozkodjék. Ha az 1848-i esemé- 
nyek ismétlődni fognának, többé ne idézzenek 
elő más, mint helyhez kötött háborut. 

Olaszország. Turin, nov. 25. A „Va- 
terlandó ismert tollu levelezője ismét sok re- 
gényes dolgot ir össze az olasz király s a 
turini kormány titkos és nyilvános müködésé- 
ről. A királynak, ugymond a levelező, szo- 
kása olykor fékezetlen jókedvében kibeszélni 
oly dolgokat, a'melyeknek titokban kellene 
maradni. Igy közelebbi utjában Florenczben 
a tisztelegni ment syndicus üdvözlő beszédére 
egész öszinteséggel ezt felelte: „Az ország 
csatlakozásának jés áldozatkészségének kife- 
jezését annál szivesebben fogadja, mert nem 
sokára oly helyzetben lesz, hogy hivatkoznia 
kell rájok. A congressus nem egyéb, mint 
háborui cselfogás, hogy függönye alatt annál 
kényelmesebben lehessen a háborura készülni. 
Hiszik-e önök uraim, hogy a mi szövetsége- 
sünk a franczia császár csak egy pillanatig 
is kecsegtette volna magát azzal a remény- 
nyel, hogy a congressus békét fog eredmé- 
nyezni ? Dehogy ! Épp oly kevéssé, mint én. 
Mi tudjuk, hogy a háboru kikerülhetlen, s igy 
egész erővel és kedvteléssel akarjuk azt foly- 
tatni; és én számitok ebben összes népeim 
támogatására.4 Természetes, folytatja a leve- 
lező, hogy e beszéd roppant benyomást tett s 
csakhamar közönségesen tudva lett. Eljutott 
tehát a nagy védur (igy nevezi a „Vaterland 
levelezője Napoleon császárt, valahányszor 
Olaszországhoz való viszonyáról szól) füleibe 
is, a ki egy sajátkezüleg irt levelében hatha- 
tósan figyelmeztette szövetséges társát, hogy 
ilyenféle ömlengéseiben az ő személyét és 
politikáját hagyja ki a játékból. A feddő irat- 
nak azonban ugy látszik nem igen nagy ha- 
tása volt, mert alig három napos hazaérke- 
zése óta már két harczias beszédet tartott, 
egyiket Rosa marchesehez, a másikat Poerio 
képviselőhöz, a mely beszédeiben tartozkodás 
nélkül kifejezte Rómához és Velenczéhez való 
reményeit. 

Ugyanazon kutfő szerint a turini kormány 
rendkivüli munkásságot fejt ki, hogy Gari- 
baldival kibéküljön és egyetértsen. Pallavicino, 
a ki Vietor Emanuel és Garibaldi közt a köz- 
benjárói szerepet viszi, fel van hatalmazva, 
hogy jelentse ki Garibaldinak, hogy 1) a 
kormány a Garibaldi által javaslott mozgó 
nemzetőrzászlóaljak keretjeit kifogja egészite- 
ni, és hogy e zászlóaljaknak fele még e tél 
folytán teljesen felszerelve ki lesz állitva; 2) 
hogy Garibaldinak az általános népfelfegyver- 
zés iránti eszméjét elfogadta, s nagy mennyi- 
ségü fegyver vásárlásáról intézkedett, ugy 
hogy Garibaldi óhajtása az egy millió fegy- 
vert illetöleg, gyorsan közelg valósulása felé; 
3) hogy a kormány kész, adott pillanatban, 
a szabadcsapatok alakitását elémozditani, s 
e részben Garibaldinak teljesen szabad kezet 
enged és 4) háboru kiütése esetére Garibal- 
dinak egy hadparancsnokság van szánva, a 
mely őt abba a helyzetbe tenné, hogy egészen 
függetlenül müködhetnék s uj babérokat arat- 
na. Hogy mennyire hatották meg Garibaldit 
ezek az igéretek, még bizonytalan; mert ő a 

a mire a kormány nehezen állhat rá. 
A király természetesen folyvást háboruval 

ábrándozik s óhajtásait és reményeit minden 
alkalommal kinyilatkoztatja. Igy a midőn utaz- 
tában a beteges Cialdini tábornokot megláto- 
gatta, igy szólott hozzá: „Nó s Henrik (Cial- 
dini keresztneve) igyekezz lábra kapni, mert 
nem sokára indulnunk kell Velencze felé; ott 
kedved szerint gyógyittathatod magadat, s ha 
akarod, velenczei kormányzóvá teszlek. A 
roppant hadi készületek pénzt kivánnak s 
sanelfögya a kormány ujabb kölcsönön töri a 
ejét. 

hatalmaknak legnagyobb része csak feltétele- 
sen fogadta el a congressusba való meghivást; 
s az olasz lapok egyhangulag igyekeznek be- 
bizonyitani, hogy a congressus létrejövetele 
lehetetlen. Itt minden ember csak a háborura 
gondol s egyébről nem is beszél. 

Hire járt volt, hogy Nizzában a nép és 
a katonaság közt összeütközés lett volna, és 

ták volna. Ez a hir alaptalan. Csak annyi áll 
az egészből, hogy Garibaldi Menotti, bizo- 
nyos örökségi ügy rendbehozása végett Ge 
nuából Nizzába ment, s hogy ott a titkos 
rendőrség minden léptén nyomán követte őt. 

A király váratlan hazajövetele Turinban 

franczia-olasz szövetség felbontását kivánja, 

Igen jó benyomást tett az a hir, hogy a 

hogy Garibaldi fiát Menottit onnan kiutasitot- 



a legkülönbözöbb hirekre szolgál alkalmul. 
Valamennyi hir természetesen a politikai hely- 
zettel hozza a király hazajövetelét kapcsolat- 
ba; s a legkülönösebb ezek között az, hogy 
kormánykörökben Francziaország ellen ké- 
szülő európai coalitiotól félnek s bánni kez- 
dik, miért kötötték össze Olaszország sorsát 
oly szorosan a Napoleonéval. Beszélnek fran- 
czia orosz-olasz szövetségről is, s a „Pungolo" 
azt irja, hogy a turini kabinet s az orosz 
követség közti viszonyok a legujabb időben 
igen szivélyes alakot váltottak. 

Németország. Frankfurt, nov. 28 
A szövetségtanács mai ülésében előterjesztet- 
ték a dán követ megbizó levelét; az elnök- 
ség választmányhoz utasitását inditványozta. 

. Ez ellen Dirkink báró (a dán követ) tiltako- 
zott. Más követek ugy nyilatkoztak, hogy Ke- 
resztély király követétől addig, a mig a szö- 
vetséggyülés a holsteini szavazat felett hatá- 
roz, meg kell tagadni a szavazatot. Szava- 
zásra kerülvén a kérdés, az eredmény a dán 
követ elfogadása ellen ütött ki, mire ez a 
termet elhagyta. Erre az ülés eloszlott. 

Kevéssel azután második ülés volt, a mely- 
ben nagy többséggel elfogadták a holsteini 
szavazatra vonatkozó bizottsági javaslatot, a 
mely ide megy ki : 

HIVATALOS. 
Sz. 4674-1863 

kl - k 

HMaszombéri hirdetmémy!? 
Kolozsvár sz. kir. városa ugynevezett hid- és kapuvám vételi jogát vál. esk. kö- 

zönség idei 302 köz. számu végzése által 2 évre u. m. 1864.ik évi január 1-től 1865-dik 

avi december végéig a legtöbbet igérőnek árverésen határozván bérbe adni, erre nézve az 

e00 

1. A holsteini szavazat egy időre felfüg- 
gesztendő. 

2. Erről a dán követ, valamint Mohl ba- 
dennagyherczegségi követ is értesitendők. 

Műnchen, nov 26. Az átalános német 

reform-egylet választmánya ma a következő 
határozatot hozta „A Schleswig-Holstein her- 
czegségek viszonyaiban VII-ik Frigyes dán ki- 
rály halála által okozott lendület a német re- 
form egylet választmányát a maga következő 
nézetének kifejezésére ösztönzi : 

A dán király kimulása a már létezett ne- 
hézségeket a gyakorlativá lett örökösödési ügy 
által lényegesen növelé. A herczegségek és 
legit m fejedelmek veszélyezet jogai emelkedett 
mérvben követelik Németországtól a német 
szövetség törvényeiben gyökerező kötelezettsé- 
geinek betöltését. 

A Schleswig-Holstein jogaira irányzott dán 
megtámadások ellen azonnali hatályos oltalma- 
zást az összes német nép — a pártok különb- 
sége nélkül — mint nemzeti becsületének kivá- 
nalmát tekinti. 

Az összes európai és német viszonyok meg- 
nehezitik a schleswig-holsteini kérdés tisztessé- 
ges és kielégitő befejezését, s e tényállás az 
egységre intő legkomolyabb felhivásul tünik 
fel, e felhivást viszhangolva ismételni a haza 
minden barátjának kötelessége, bogy reá né- 
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pünk szivében éledjen fel anna k bizodalma 
hogy az ezen legszentebb ügyben elért, a né- 
met nép közötti teljes és tetterős öszhangzat 
boldogságot igérő előpostája leend a további 
egységnek azokban a nagy kérdésekben , a 
melyeknek befejezésén az összes nemzet méltó 
és biztos polikai fennállása nyugszik. 

A német reform-egylet választmánya — a 
menynyire tehetsége terjed — ezen kötelesség- 
nek az imént közlött kijelentés által törekszik 
eleget tenni, s felhivja a rokonérzelmüeket, és 
különösen a nagy német egyleteket : csatlakoz- 
zanak a kijelentéshez " Aláirva : Lerchenfeld- 
Wydenburg, Gagern Henrik, Scheffle stb. 

Orosz- és Lengyelország. A felkelés- 
ről azt irja a „Kromka", hogy Chmielinski, 
Rudovski és Bosak felkelő vezérekkel egye- 
sülve, a sandomiri területen áll. Összes erejök 
800 ember. 

A ,„Berln. B. u. H. Ztg.4 biztos kutföből 
ugy értesül, hogy Oroszország a congressusra 
vonatkozó válaszában, a melyet nov. 23-kán 
kézbesitettek Napoleon császárnak Compieg- 
neben, azt nyilvánitotta, hogy a congressust 
elfogadja oly feltétel alatt, hogy európai ál 
lamok belügyei, különösön Lengyelországnak 
az orosz birodalomhoz való viszonya ki le- 
gyenek zárva a tanácskozás tárgyai közül. Ez 

aikalommal egyszersmind ismételte Oroszor-1 

szág azt a biztositását, hogy feladatának te- 
kinti, a rendet Lengyelországban bhelyreálli- 

tani, és hogy e feladata naponkint közeledik 
teljes megoldása felé. 

Dánia Kpenhágai tudósitások szerint 
Keresztély király csak a már itt ott rendza- 
varásokban nyilatkozni kezdő népmozgalom 
ryomása alatt irta alá a dán alkotmányleve- 
let. Ezt is az államjegyzőkönyvbe igtatott oly 
értelmü záradékkal, a mely szerint azt hitte, 
hogy az alkotmány megerősitése által nem 
követ semmi jogtalan cselekvényt. Ebből az 
a jogfentarás látszik ki, hogy az alkotmányt 
még revisio alá vegyék. 

A ,Krenzztg"-nak azt irják, hogy a ko- 
penhagai orosz követ ugy a királynak mint 
a ministeriumnak határozottan tanácsolta az 
alkotmánylevél aláirásának elhalasztását, utal- 
ván a komoly következményekre, a melyek 
az aláirásból származhatnak. 

Bécsi börze November 30-án: Nemzeti köl- 
csön 80.90. 50/, Metalligues 74.30. Bank-rész- 
vény 783.-. Hitel részvény 177.60. Váltó Lon- 
donra 120.75. Ezüst 121.—. Arany 5.80. 

1860-diki Állam kölcsön 91.80. 
November 28-án: Urbéri kárpótlási kötvény : 

Magyarországi 75.—. Erdélyi 71.50. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIEL. 

a eslerséges fogak és Togvorok 
a legujabb és legelőnyösebb mód szerint, 

alólirt által készitvék és lehető legjutányos 
fogva különösön kitünök. 

abb dijért berakvák, előnyös sajátságaiknál 

Ezek franczia vagy angol ásványfogakból áliván, jó aranyba, vagy valódi érenybe 

árverés folyó év december 16-án ugy délelőtti mint délutáni bivatalos órákban, város 

házánál emeleten 4-ik számu gyülésteremben fog megtartatni. Bérvágyók ez árverésen az 

irt helyen és időben megjelenni oly figyelmeztetés mellett hivatnak föl, hogy miután a ne- 

vezett haszonbéri tárgy 5860 az az ötezer nyolczszáz hatvan forintban oszt. ért. fog felkiáltatni, 

csak olyanok szólhatnak az árveréshez, kik a szabályszerü biztositási képességöket fekvő 

és tehermentes javakban hitelesen tanusitandják , ezen felül bánatpénzül a fölkiáltási ösz- 

veg 10r0/,-át az árverezői bizottmány kezeibe teendik. A haszonbéri szerződés föltételeit s 

a vám tariffát áttekinthetni naponta a hivatalos órák alatti, tanácsháznál emeleten 9-ik számu 

(Platina) foglaltatnak s oly pontossággal rakatnak be, hogy a természetes fogakat 
tökéletesen helyettesitik, a megerősitési helyek észrevebetetlenek, és czélszerüség 
s tartósságuk által különösen ajánlkoznak. 

Az efféle mesterséges fogak berakásánál nem elkerülhetlenül szükséges a még neta- 
lán az inyben rejlő foggyökereket eltávolitani, s e miatt a legkisebb fájdalom sem okoz- 
tatik , miután mindenki a fogakat saját magának berakhatja. 

Megromlott fogakat s fogsorokat alólirt helyrehoz s átalában minden fogorvosi 
műtétet legnagyobb kimélettel és ügyelettel visz végbe. 

iródában de az árverés előtt is közrebocsáttatandnak. 
Sz. k. Kolozsvár város közigazgatási tanácsa 1863 november 25-én tartott üléséből. 

Kiadta Elekes András b. aljegyző. 

1262-1863. 
Al 

Nirdetmmeny. 
Az ezen országos fegyintézet örszemélyzetének a jelen 1863/, közigazgatási évre já- 

ruló ruházatjához szükségeltető kelmék és anyagok ugymint : 
260 rőf 18/, röf széles kabátnak való sötét zöld posztó 
13 szegélynek való búzavirágszinü posztó 

n 2 n n 

286 , 13/ „nadrág és mellénynek való szerecsen szürke posztó 
130 , / „uszály bérlésnek való Caluot. 
416 , I „kEabát, nadrág és mellény bérlésnek való vászon, 

676 , lábravalónak való vászon 1 
208 tuczet kabátra való nagy sárga rézgomb 
34 8/1 tuczet , p apró 
104 tuczet nadrágra , 
52, 

fekete csontgomb 
mellényre való rézfülü fekete szarugomb 

104 darab sapka, e közt 1 darab ezüst sinor és rozsával, a többi selyem sinor, 

rózsa, viaszosvászon boriték, és fénymázos szemernyővel. 

96 darab kabátra való csillag, ebből 6 darab ezüattel szőtt, a többi selyem. 

3 darab nyak poszománt, ebből 1 darab ezüsttel szött, a többi selyem. 
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21 darab kardbojt, ebből 1 darab ezüsttel szött, a többi selyem, szállitása vé- 

gett a felséges kir. 
keztében az intézet 

főkormányszéknek folyó hó 4 ről 32,516 sz. a. kelt rendelete követ- 

hivatalos irodájában folyó évi december 17-én reggeli 10 óra- 

kor irásos árcsökkentés fog tartatni, melyhez a vállalkozni kivánók azon megjegyzéssel: 

hivatnak meg, hogy szabályszerü bélyeggel ellátott, és 

vegnek 50/-jával mint bánatpénzzel megterhelt irásos ajánlataika
t , 

felelő belföldi állam papirokban is letehető, s mely ajánlatokban a 

és számbetükkel tisztán és olvashatón irandó ki, a fenn kitüzött 

az egész szállitmányért kivánt ösz- 
mely bánatpénz meg- 
kért öszegek betükkel 
határidőig az alólirt 

igazgatósághoz annál bizonyosabban bényujtsák , mivel azonban a bhatáridőn túl semmi 

bár 

és anyagok minta 
az ajánlatokban ki 
gát azoknak feltétlenül alája veti. 

Az orsz. kir. fegyintézet Igazgatóságától. 
Szamosujvártt, november 23-án, 1863. 

mily jutányos ajánlat sem fog többé elfogadtatni. 

Az ezen vállalkozásra vonatkozó szorosabb feltételek, valamint a szállitandó kelmék 

darabjai is, az intézet hivatalos iródájában addig is megtekinthetők, és 

kell fejezve lenni azon kötelezettségnek , hogy vállalkozni kivánó ma- 

1276 -1863. (264) 
Mirdetmemy. 

Az ezen fegyintézet számára a jelen 1862/, közigazgatási évben szükségeltető vilá- 

gitó anyagok u. m. 
24 mázsa lámpa olaj és 
108 font fagyugyertya szállitása végett folyó évi december 10-én reggeli 

10. órakor az intézet hivatalos iródájában irásos árcsökkentés fog tartatn:, melyhez a 

vállalkozni kivánók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy szabályszerü 
bélyeggel ellátott 

és az egész 
ajánlataikat, melyekben 

szállitmányért kivánt öszvegnek 50/,jával mint bánatpénzzel megterhelt irásos 

a kért öszveg betükkei és számbetükkel tisztán és olvashatón 

irandó ki - a fennebbi határidőig az intézet igazgatóságához annál bizonyosabban benyuj- 

1sák, 

megtekinthetők. 
Az orsz. fegyintézet Igazgatósága. 

Szamosujvárit, november 25-én, 1863. 

mivel azon batáridőn túl semmi bár mily jutányos ajánlat sem fog többé elfogadtatni. 

Az ezen vállalkozásra vonatkozó szorossabb föltételek az intézet iródájában addig is 

MEM HATALOS. 
(e66) Figyelmmeztetés. s-2) 
Tordamegye alsókerületében Magyar- 8zilváson a Daczó hagyaték udvarában 

elfogadtatik 50–60 darab ló vagy szarvasmarha okolban búza és 
zab szalmán, s töreken 

teleltetésre, az okol itató helylyel és kőfallal keritett fedél alatt levő szinnel el van látva. 

A teleltetési ár és feltételekről értekezni lehet a tordai postára utasitandó bérmen- 

tes levél által alólirt tömeggondnokkal. Szentpály József m. k. 

GARAWID O,. fogorvos Berlinből. 
T Lakása N.-Váradon : Lászlótér, Matta-ház 1-ső sz. Kolozsvártt rövid ittléte alatt 

Szentegyház-utcza 479 sz. Vikol János ur házánál. gr) 
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több évek óta Kolozsvártt fennálló nürnbergi és divat-áru kereskedését 
most ismét tetemesen megbővitvén, megtekintésére ezennel tiszteletrel 

felhivja a n. érd. közönséget. 

Egyszersmind emlékeztetni kivánja a t. közönséget, hogy 

karácsoni és ujévi ajándékokra 
nézve sziveskedjék netán rendkivüli 
hogy olyanokkal kellő időre szolgálhas 

megrendeléseit lehető korán megtenni, 
son. 

(PT) 3 hz. 
Oszt. cs. kir. legelőbb angolhon s amerikai szabad. 

(T12) 
ellátott 

Anatherin Szájviz 
POPP J. G. bécsi gyakorló fogorvostól, előbb Tuchlauben város rész 

557 sz. jelenleg belváros Bogner-utcza 2-dik sz. alatt 
a takarék pén ztárral szembe. 

Ára üvegenként 1 frt 40 kr. Csom. 20 krjával. 

cs. kir. szabad 

rlmvialakapon 

uPne zamun 
VEN Növényi 
Hogy a fenn jelelt Szájviz, hosszas 

Fg-OLom, m 
1 Fo gDÉ. ha1nm2ak 

Ára 

2 frt 10 kr. 

Togpor papirtokba G2 kr. 

évektől fogva, a fogak s más szájrészek leg- 

jelesebb fenntartó szeréül esmertetett el, számos erre vonatkozólag közzé tett bizonyitvá- 

nyok által, a legmagasabb valamint a tisztelt urirend, s sok nagy érdemü, s jeles hirti 

orvosi egyéniségek részéről tanusitva van. 
Az Anatherin Szájviz, a legutóbbi 

Angolhonban kir. szabadalommail biztositott, s 

köztettsésben s kedveltségben részeltetvén, a 

annak további dicséretére ugy hisszük nincs 

Bécs minden gyógyszertárában és 

tományokban a jelzett czég alatt: 

világ kiállitáson mint kitünő, a hamisitás ellen 

Amerikába hasonló oltalom mellett szintén 

birodalom első folyó lapjai által közzé tétetve, 

szükségünk. 

illatszer-kereskedésében kapható, a tar- 

nyzomAÁáNvyosok: 

molozsvártt: won S. és Mihudy J. özvegyénél. 
Tordán: Wolfi G. gyógysz. Szebenben: Zöhrer és 

Müller, Steiner gyógyszerész. Brassóban: Jekelius Ado 

Sander gyógyszerész. Rusz, Wagner könyvárus. Seges 

G. János fiai. Károly-Fehérvártt: 1f, Fabick János fiai és 
Beszterczén: Nusbecher K., vártt: Misselbacher J. M. 

Dietrich és Fleischer. Déézsen : Kremer S. Déván: Büchler A. Me
dgyesen: Folbert gyógysz. Nagy-Enyeden: Trajá- 

novits Ede., és Oberth J. gyógysz. uraknál. N.-Váradon: Schn
urr Ferencz és Janki J. Huzella. Fogarason: Neh- 

Ter. M.-Vásárhelytt: Bucher D. és Fogarasi. 

és Wostch gyógysz. Szász-Régenben : 
Borsos gyégyszerészeknél., 

Traugott és Wachner. Zilahon: Weiss S. gyógysz. 

és Czanak J. §-A. Ujhelytt: Deutsch József. Szinyér-Várallyán : 

Szathmártt: Veisz J. Márm.-Szigeten: Hoffman és Rath. Holdmező-Vásárhelytt: Waagner 

Balázsfalván: Korvig T. Szászvároson: Démian D., Leonhardt J., 
Debreczenben: Gőltl, 
E. Gerber gyógysz. 
K. gyógysz. N.-Ká- 

rolyban: Jellinek gyogysz. Nagy-Bányán: Papp gyógysz. Ö.-Maróthon: 
Pfeiffer urak. 

Postán küldve a göngyölek és 
volság és csomag nagyságához 

bérmentesitésért a rendes áron felül a tá- 

képest még 30 egész 70 krig melléklendő. 
M. Szilvás, nov. 26-án , 1863. 

Nyomatott az ev. ref, főtanoda betüivel (Bel-farkasutoza T4 sz.) 


